Izsledki

Ceprav je bilo izsledkov veé, sem se odlo¢ila v tem kratkem poroéilu
omeniti le tiste, ki se mi zdijo pomembnejsi in smo jih ob zakljuéku
predstavile tudi obiskovalcem.

Ugotovile smo, da bi obrtniki v starem mestnem jedru Slovenske
Bistrice morali uskladiti svoj odpiralni cas. Poleg tega bi lahko bolj
poskrbeli za prepoznavnost, predvsem za reklamni material in
ureditev lokala. Glede na to, da obravnavani obrtniki nadaljujejo
tradicijo, bi lahko to izkoristili sebi v prid. Del svojega obrtnega
lokala bi lahko na primer namenili prikazu tehnik, materialov in
strojev, Ki so jih pri dolo¢eni obrti uporabljali njihovi predhodniki.

Spremljevalni program =

Ze ob prihodu na zborno mesto, ki je bilo na bistriskem gradu, smo
si ogledale pred kratkim obnovljeni del gradu, zbirke, ki jih je uredil
Zavod za kulturo Slovenska Bistrica, ter izvedele nekaj zanimivosti
o nekdanjih prebivalcih in zgodovini gradu,

Med delavnico smo dvakrat obiskale Maribor, kjer je ravno takrat
potekal festival Lent. Obiskale smo tudi mariborski grad ter stalno
zbirko v njem in pa razstavo na temo kruha Toneta Petka, ki so jo
ravno takrat postavili.

V sklop nasega druzenja je sodilo tudi izobraZevanje. Tako smo
obiskale Pokrajinski muzej Maribor in se pogovarjale s tamkajsnjim
kustosom ctnologom Tonetom Petkom, ki raziskuje predvsem v
ruralnem obmocju. Obisk Celja je temeljil na predstavitvi dela
kustosa etnologa v urbanem okolju, kjer smo si ogledale stalno
razstavo Ziveti v Celfu, $e posebno pozorno pa obrtnisko ulico. O
postavitvi smo se pogovarjale s kustodinjo Tanjo RoZenberger - Sega.
V Celju smo obiskale Se Pelikanov atelje ter prostore Zavoda za
varstvo naravne in kulturne dediscine Celje. 7

Ob koncu delavnice so pripravili zakusko, ob kateri smo se
sprosceno pogovorili o minulem tednu, ki nam je poleg na novo
osvojenega znanja pustil tudi lepe spomine.

Martina Repinc

Drugi ¢lanki ali sestavki/1.25

POSVET - MUZEJSKE ZBIRKE V ITALIDI

V Cetrtek, 235. oktobra, se je v prostorih Slovenskega etnografskega
muzeja v Ljubljani odvijal posvet o muzejskih zbirkah Slovencev v
Italiji, ki ga je pripravilo Slovensko etnolosko drustvo v sodelovanju
z Narodno in studijsko knjiznico v Trstu ter ob podpori Ministrstva
za kulturo Republike Slovenije.

V jutranjih referatih, ki so etnologom prinesli vrsto informacij in
predstavili kriticno stanje, v katerem se nahajajo muzejske zbirke, so
spregovorili:

Vesna Gustin za Zadrugo Na§ Kras, ki upravlja muzej Kraske hise v
Repnu; Bruno Volpi Lisjak za Ribiski muzej v Krizu; Viljem Cerno
za muzejsko zbirko v Bardu v Beneciji; Luigia Negro za muzejsko
zbirko v Reziji; Milan Pahor za etnoloSko zbirko pri Narodni in
Studijski knjiznici v Trstu; Bojana Vatovec za trzasko folklorno
skupino “Stu ledi”; zaradi odsotnosti Angela Kosmaca je o
terenskem delu in o Zupnijski muzejski zbirki v Ricmanjih porocala
Polona Sketelj; o zbirki na Bukovju je zaradi odsotnosti najavljenega
referenta Silvana Pittolija spregovoril Milan Pahor, besedo pa je
prevzela tudi Inga Miklavci¢ - Brezigar; namesto referata Dudana
Jakomina o Skedenjskem muzeju krusaric so si udelezenci ogledali

OBZORJA STROKE porocila

Glasnik S.E.D. 41/3,4 2001, stran 152

videoposnetek muzeja in intervju z odsotnim referentom. Ob koncu
je svoj referat podala Se Ana Motnikar, vodja restavratorske ekipe v
Slovenskem etnografskem muzeju, ki je v zadnjih letih s svojimi
akcijami delovala tudi v zamejstvu.
Ob vrsti pregledov delovanja razlicnih muzejskih zbirk Slovencev v
Italiji (referati bodo objavljeni v publikaciji SED-a), katerih mo¢ je
predvsem zasidranost na obmocju, so se na posvetu izbistrili
doloceni problemi, s katerimi se upravitelji zbirk (tako drustva kot
posamezniki) srecujejo pri svojem vsakodnevnem delu in ki so, vsaj
vecinoma, skupni vsem zbirkam. Gre predvsem za pomanjkanje
profesionalnega kadra, ki bi lahko opravil temeljito raziskovalno
delo in sistematiziral razstavno dejavnost raznih zbirk; skoraj
povsod je obcutno pomanjkanje ustreznih prostorov, Kjer naj bi se
obsirno gradivo in muzealije hranile ter razstavljale; prav tako je
vpradljivo restavriranje predmetov v zbirkah, saj poteka to le v
okviru “redevalnih™ akcij Slovenskega etnografskega muzeja ali
Goriskega muzeja Kromberk; pri nekaterih zbirkah je sporno tudi
odpiranje vrat javnosti, saj je vse prepuséeno dobri volji
posameznikov, ki pa veckrat niso kos zadolzitvam.
V razpravo sta se vkljucili tudi ga. Jerneja Bati¢ z Uprave RS za
kulturno dediscino in ga. Milena Domjan. svetovalka ministrice na
Ministrstvu za kulturo, Izrazili sta Zeljo. da se na podrocju
etnoloskih muzejskih zbirk Slovencev v Italiji stvari uredijo. Sklepne
misli udelezencev lahko strnemo v naslednjih tockah:

vzpostavitev muzejske mreZe, prek povezave v skupnost

slovenskih muzejev v Italiji (vsaka zbirka ohrani svojo

avtonomijo);

nujno zaposliti kustosa etnologa ter organizirati zadrugo vodicey

po zbirkah;

priprava in izdaja ve¢jeziénega vodnika po muzejskih zbirkah:

informatizacija zbirk;

popis in katalogizacija gradiva vseh muzejskih zbirk:

izpeljava tecaja za konservatorje (predmeti in tkanine);

nadaljevanje rednih akcij za restavriranje predmetov v

posameznih zbirkah;

vkljucitev muzejskih zbirk Slovencey v Italiji v Skupnost muzejev

RS;

sodelovanje muzejskih zbirk in ustanov Slovencev v ltaliji, na

Koroskem in v Porabju;

skupno prijavljanje projektov na Ministrstvo za kulturo RS, poleg

posameznih vlog na pristojna ministrstva;

priprava na realizacijo Muzeja Slovencev v Italiji (predlagana

lokacija v Trstu ali Gorici).

Ksenija Bati¢

Strokovni ¢lanek/1.04

Ursa Koprivec

0 MEDNARODNEM ETNOLOSKEM SEMINARIU
- SEMETHNOS 2001 - NA MADZARSKEM

Od 7. do 25 julija je na MadZarskem, v vasi Pusztamérges, pod
mentorstvom Bertalana Pusztaija potekal mednarodni etnoloski
seminar Semethnos 2001 z naslovom “Lokalna identiteta, izumljene
tradicije in turizem”. Udelezenci seminarja so bili Studentje
etnologije in asistenti. Najvec¢ jih je bilo iz drzave gostiteljice, nato
pa Stirje predstavniki Slovaske, po dva iz Ceske, Hrvaske, Finske in
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Skupina pri delu, foto: Ksenija Batié, julij 2001

Slovenije, ter eden udelezenec iz Poljske.

Vsak sodelujoci naj bi pripravil kratko predavanje v zvezi z eno od
ob prijavi razpisanih tem. Zato sva tudi sami pripravili krajse
porocilo o razmerju tradicija - turizem na Slovenskem. Ker pa s
problematiko predhodno nisva bili podrobneje seznanjeni, sta nam
bili v veliko pomo¢ mladi raziskovalki mag. Tadeja Primozi¢ in dipl.
ein. Mateja Habinc, ki sta v Studijskem letu 2000/2001 na Oddelku
Za etnologijo in kulturno antropologijo vodili vaje iz Razvoja
podeZelja in Etnologije in turizma.

Tudi drugi udelezenci so za seminar pripravili podobna porocila
0ziroma predstavitve kar konkretnih primerov turizma v njihovi
drzavi. Asistenti pa so pripravili krajsa predavanja.

Prvi dan seminarja je bil bolj teoretiéne narave, saj smo poslusali ta
predavanja in poroc¢ila. Naslednji dan pa se je zacelo terensko delo.
Razdelili smo se v veé skupin, v katerih sta bila po dva madzarska
in dva gostujoéa Studenta. Pred odhodom na teren smo se v skupini
Pogovorili, kako in kaj bomo raziskovali. Od teme, ki smo jo
raziskovali, je bilo odvisno nade delo na terenu. Veéina tem se je
Neposredno ali posredno ukvarjala s celodnevnim praznovanjem
(katerega osrednji dogodek je bilo tekmovanje v kuhanju sarme), ki
ie potekalo v vasi ravno, ko smo bili tam tudi mi. V sredi$¢u nasega
raziskovanja je bil ti. “vadki turizem® (village tourism), ki se je
razvil v tej vasi. S tem naj bi bila vas zgled vsem drugim vasem na
Madzarskem. Nasa naloga je bila raziskati ta fenomen.

Pri terenskem delu smo se sooéili s problemom, saj velika vecina
Madzarov, se posebej starejdih, ne zna nobenega tujega jezika. Zato
Sta bila v vsaki skupini po dva madZarska Studenta. Medtem ko je
Prvi vodil intervju, nam je drugi prevajal. Pri nekaterih intervjujih je

Ostor dogajanja in nasega bivanja - srednja Sola, foto: Ksenija Batié, julij 2001
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potekalo nakak3no simultano prevajanje. Najpogosteje pa smo bili
delezni kratkega prevoda po vsakem vprasanju. S tem pa se je veliko
informacij izgubilo in niso prisle do nas - tujih studentov. Prevajanje
na tak nacin je pretrgalo nit pogovora med informatorjem in
“glavnim”™ spradevalcem. Zgodilo se je tudi, da vmes véasih nismo
bili deleZzni nikakrinega prevoda. Zato so madzarski Studentje
morali kasneje poslusati posnete intervjuje, jih na hitro
transkribirati ter nam jih naknadno prevesti.

Ena skupina se je osredotoéila na sam festival, na njegovo
organizacijo in zgodovino, druga je opazovala predvsem lokalizem
in lokalno identiteto, percepcijo prostora in mentalni zemljevid
domacinov, naslednji so se ukvarjali s tem, kako domacéini dojemajo
turiste, potem je bila tu se skupina, ki se je osredotocila le na tista
gospodinjstva, ki niso bila vkljucena v program turisticne ponudbe,
zivljenjske zgodbe ...

Problemi so se pojavljali tudi pri samem delu skupin. Skupina, ki je
pod drobnogled vzela turiste v vasi, je naletela na “manjsi”’ problem,
ker v vasi med seminarjem ni bilo niti enega turista. Razen seveda

Intervju s topnicarji na dan praznovanja, foto: Ursa Koprivee, julij 2001

nas - etnologov. Tako so poskusali dobiti morebitne turiste ali pa
vsaj obiskovalce na dan praznovanja. Tudi podatki, ki so bili kljuéni
za raziskovanje, so bili nedosegljivi ali pa nepopolni.

Sklenili smo, da turizem v Pusztamergesu temelji oziroma je temeljil
na osebnih odnosih. Tak turizem pa dolgoroéno ne more obstajati,
kar se 7e kaze na velikem upadanju stevila gostov. Sicer domacini
trdijo, da so k temu v veliki meri pripomogli Natovi napadi na
Jugoslavijo, vendar so nase raziskave te govorice ovrgle.

Turizem v Pustamergesu v neki meri vendarle obstaja - mi sami,
etnologi, smo bili del tega turizma. Pomembno vlogo v razvoju
“vaskega turizma” pa tudi pri samem naSem prihodu v
Pusztamérges in raziskovanju, ima Zupan Borcsok. Veckrat namre¢
povabi razne raziskovalce turizma, organizira razne poletne Sole in
tabore, na katerih dobivajo Zupani in strokovnjaki “lekcije”, kako
razviti vadki turizem v njihovih krajih. Vendar se ti obiskovalci
najveckrat ne zavedajo, da so prav oni tisti, zaradi katerih je L.i.
fenomen Pusztamergesa Ziv.

Sicer pa sama vas razen preno¢is§éa v mirnem okolisu morebitnemu
turistu ne ponuja veliko. Vas namre¢ nima niti kaksne pomembnejse
trgovine, kjer bi lahko turist porabil kaj denarja, niti kakSne
restavracije, kjer bi se ¢lovek lahko dobro najedel. Poleg tega pa tudi
za urejene sanitarije ni poskrbljeno.

Tako je minil nas seminar. Prisli smo kot raziskovalci turizma, odsli
s spoznanjem, da smo bili turisti prav mi.



